
VILLANOVA MONTELEONE, un lungo paese in collina

VILLANOVA MONTELEONE, an elongated hillside town





Villanova Monteleone ha circa 2500 abitanti e sorge a un'altezza
slm che va da 567 a 600 m. Il paese prende il nome da un fatto
storico ben preciso. Nel XV secolo, alcuni profughi del vicino cen-
tro di Monteleone Rocca Doria si trasferirono in un territorio ricco
di boschi e di sorgenti e fondarono “La Villa Nuova di Monteleo-
ne”.Si presenta al visitatore collocato su un ampio anfiteatro na-
turale, dal quale si può ammirare il vasto e stupendo panorama,
da Castelsardo a Osilo, dal monte Limbara fino a tutto il Logudo-
ro. Basa la sua economia sulla pastorizia e sull'allevamento che
comprende anche un qualificato settore equino, ma mantiene an-
cora vive le tradizionali attività lavorative, soprattutto artigianato
tessile, molto apprezzato. Famosi sono i tappeti, le coperte, gli
arazzi e i tendaggi realizzati in fibre naturali.
La parte antica del paese è molto caratteristica: costituita da ca-
se in pietra calcarea e lavica, una fitta rete di vicoli e slarghi, vie
strette e scalinate in selciato. Il monumento più importante, po-
sto nel centro abitato, è costituito dalla chiesa di San Leonardo
da Limoges, situata proprio lungo la S.S. 292, che attraversa il
paese e ne costituisce la via principale. La struttura della chiesa
è sicuramente del 1500, anche se in parte è stata modificata da
una ristrutturazione avvenuta nel 1789. All'interno si possono an-
cora intravedere linee gotico-aragonesi. A navata unica, presenta,
nelle cappelle laterali, due pregiati altari lignei risalenti al Sette-
cento. La facciata è stata rifatta nel 1960 e nel 1996. A differen-
za del calendario liturgico, il patrono San Leonardo si festeggia
l'11 giugno. Vicino alla parrocchiale si trova l'oratorio di Santa

Villanova Monteleone has some 2500 inhabitants and is situated at an
altitude varying between 567 and 600 m above sea level. The town takes
its name from a precise historical fact. In the 15th century, some
refugees from the nearby village of Monteleone Rocca Doria moved to this
area, filled with woods and natural springs, founding “La Villa Nuova di
Monteleone”. To the eyes of visitors, the town appears on a large natural
amphitheatre from which it is possible to admire the vast and stupendous
panorama from Castelsardo to Osilo, Mount Limbara and all of Logudoro.
Local economy is based on herding and livestock breeding, including a
highly qualified horse sector. However, traditional trades have also been
maintained - above all textile crafts – and these are highly regarded. The
rugs, wall hangings and curtains made locally using natural fibres are
renowned. The old part of town is rich in characteristic features: houses
built in limestone and lava rock, a broad network of lanes and wide
stretches, and narrow paved streets and steps. The most important
monument in the centre of town is the church dedicated to St. Leonard of
Limoges, located along the S.S. 292 road, which crosses the town and is
also its main road. The main framework of the church most certainly
dates back to the 16th century, although parts of it were changed during
renovation works in 1789. Inside it is still possible to see the original
Aragonese-Gothic lines. The church has a single nave and side chapels
with two valuable wooden altars dating back to the 18th century. The
front was rebuilt in 1960 and 1996. Differently to the religious calendar,
the patron saint, St. Leonard, is celebrated on 11th June. Close to the
parish church is the Santa Croce oratory, with a single nave and side
chapels containing numerous statues, a splendid wooden altar and a large

Left:
Municipal tower.

Sulla sinistra.
La torre comunale.





Croce, a una navata e cappelle laterali con numerose statue; un
pregiato altare ligneo e un grande crocefisso al centro dell'altare
maggiore, sormontato al centro da un quadro di discreta qualità
pittorica. Molti i rifacimenti e non sempre felici. Sulla via Papa
Giovanni XXIII, sorge Su Palatu 'e sas Iscolas, vecchio caseggiato
scolastico costruito alla fine dell'Ottocento, ora adibito a centro
culturale e in particolare polo di riferimento della fotografia in
Sardegna. Dispone di 500 mq di spazi espositivi distribuiti in tre
livelli, una sala convegni, la segreteria e il bookshop. A qualche
isolato, sulla via omonima, la chiesa della Madonna del Rosario,
dove si può ammirare un pregiato altare ligneo, al centro sta la
statua della Madonna, e sovrastante dall'alto una tela con l'effige
del Padre Eterno; altre statue lignee sono presenti un po' dapper-
tutto nella chiesa. La navata è ampia, coperta da una volta a bot-
te; spaziose anche le cappelle laterali. Lungo la strada per Bosa,
a circa 3 km. dal paese sorge il santuario della Madonna di In-
terrìos. Al lato sinistro della costruzione è addossato un grazioso
porticato ad archi sul quale poggia il campanile a vela. Nei pres-
si della chiesa è presente un caseggiato costruito negli anni Cin-
quanta e adibito a colonia montana, convegni religiosi e civili. La
struttura ha sostituito le caratteristiche costruzioni presenti in
molte chiese di campagna della Sardegna, chiamate cumbessìas.
Vi si svolgono due feste, entrambe con un enorme afflusso di fe-
deli: il 29 agosto per l'anniversario della morte di san Giovanni
Battista e l'8 settembre in onore della Natività della Vergine.

crucifix in the centre of the main altar, with above it, a centrally placed
painting of some stylistic quality. A great deal of renovation work has
been carried out here, and not always with perfect results. On Via Papa
Giovanni XXIII is Su Pala tu ’e sas Iscolas, the old school building dating
back to the end of the 19th century and now used as a cultural centre
and in particular, as a pole of reference for photography in Sardinia. It
offers 500 sq m of exhibition space on three levels, a conference room,
office and bookshop. A few blocks on, in the road of the same name,
stands the church of the Madonna del Rosario, where it is possible to
admire a splendid wooden altar with a statue of the Virgin Mary in the
centre and above, a canvas with an image of the Holy Father. There are
also other wooden statues throughout the church. The nave is large and
covered by barrel vaults, and the side chapels are also spacious. Along
the road to Bosa, about 3 km from the town is the sanctuary of the
Madonna di Interrìos. To the left of this building is a pretty arched portico
supporting a bell gable. Near to the church is a block of buildings dating
back to the 1950s, and used as a mountain holiday camp as well as for
conventions and congresses, religious and otherwise. This type of
structure has replaced the characteristic buildings found near to many
country churches in Sardinia, and known as cumbessìas.
Two festivals are held here, both attended by large numbers of
worshippers: 29th August for the anniversary of the death of St. John the
Baptist and 8th September in honour of the Nativity of the Virgin Mary.

Il centro storico

The town centre

Left:
the town centre.

Sulla sinistra.
Il centro storico.



From the top: the Parish church of San
Leonardo, a few views of the town
centre, the typical trachyte stone fronts
of the buildings.

Sulla destra. “Sa Pigada de su
Cantaru”, la lunga scalinata in pietra
testimonia ancora l’antico arredo urbano
presente nel borgo montano.

Right: “Sa Pigada de su Cantaru”, the
long stone stairway is testimony to the
old urban fixtures still to be found in
the mountain village.

Dall’alto. La parrocchiale San Leonardo,
alcuni scorci del centro storico, le
tipiche facciate in pietra di trachite: le
quinte delle case si mostrano ai turisti.







Archeologia

Archaeology

Il territorio di Villanova è stato
abitato in epoca molto antica.
Sono presenti siti archeologici di
notevole importanza. A 5 km dal
paese, sulla strada per Padria-
Monteleone Roccadoria, si trova la
necropoli ipogeica di Puttu Còdinu
(nove domus de janas, databili a
partire dal 3500 a.C.). Ai piedi del
monte Cuccu, rivolto verso il mare,
è ubicato il nuraghe Appiu, su
pianta trilobata, al centro dei resti
di un villaggio nuragico.

The area of Villanova has been inhabited
since the earliest times and
archaeological sites of notable
importance are to be found there. Just
5 km from the town, on the Padria-
Monteleone Roccadoria road, is the
underground burial ground of Puttu
Còdinu (nine domus de janas burial
caves that can be dated back to as early
as 3500 B.C.). At the foot of Mount
Cuccu, facing the sea is Nuraghe Appiu,
with its trilobite layout, in the centre of
the remains of a nuragic village.

Sulla sinistra. Il villaggio nuragico
Nuraghe Appiu, ricco di reperti,
è oggetto di un’approfondita campagna
di scavi per la sua valorizzazione.

Left: The nuragic village of Nuraghe
Appiu, with its many relics, is the
subject of a comprehensive excavation
campaign to make the most of this site.

Dall’alto. Il sito di Pottu Codinu, il
nuraghe Marghine Cherchi, il menhir
presso Nuraghe Appiu e il dolmen in
località Laccaneddu.

From the top: the site of Pottu Codinu,
the Marghine Cherchi nuraghe, the
menhir at Nuraghe Appiu and the
dolmen in Laccaneddu.



Il mare di Poglina

The sea at Poglina

La spiaggia di Villanova si estende
a occidente tra i comuni di Alghero
e di Bosa. Il territorio è bagnato
dal mare per una lunghezza di 14
chilometri, con coste alte e molto
frastagliate, che vanno da
“Poglina” a “Sa Murena”.
Le alture delle coste raggiungono i
500 metri e da esse scendono
ripidi torrenti stagionali. Il territorio
raggiunge la massima altezza (718
m) nella punta detta “Pedra Ettori”
(pietra della vittoria).

The beach at Villanova extends to the
west, between the municipalities of
Alghero and Bosa. The area is bathed
by the sea for 14 kilometres with a
high, jagged coastline that goes from
“Poglina” to “Sa Murena”. The rise of
the coasts reaches 500 metres and
from this, steep seasonal torrents
descend. The area reaches a maximum
height (718 m) at the point known as
“Pedra Ettori” (the victory stone).

Dall’alto. Il paesaggio mozzafiato che
dall’altipiano “Sa Corcorigia” porta
verso il mare di Poglina, dopo aver
superato un dislivello di 500 metri.

From the top: The breathtaking
landscape that goes down to the sea of
Poglina from the “Sa Corcorigia”
plateau (an altitude of 500 metres).

Sulla destra. La torre di “Badde jana”
domina ancora incontrastata sul mare di
Sardegna e sulle coste: lo sguardo si
spinge da Capo Caccia a Capo Marragiu.

On the right: The “Badde jana” tower
still dominates the Sardinian sea and the
coasts, undisputed: the views stretch
from Capo Caccia to Capo Marragiu.







Artigianato e folklore

Craftsmanship and folklore

Villanova Monteleone è nota per il
suo artigianato tessile. Tra i
prodotti che ne caratterizzano la
produzione il famoso tappeto di
lana e cotone, detto “a mostra”,
realizzato su telaio orizzontale
guidato esclusivamente a mano,
oppure il tapetto policromo in lana
sarda (di pecora) con ordito di
cotone, detto “fressada”, modello
unico nell’intera Sardegna.

Villanova Monteleone is well known for
its textile crafts. Of the products
characterising production, the famous
carpets in cotton and wool, known as “a
mostra” [exposed], woven by hand on
horizontal looms, or the multicoloured
rugs made in Sardinian wool (from
sheep) with a cotton warp known as
“fressada”, a unique variety in the
whole of Sardinia.Sulla sinistra. “Sa fressada antiga”,

tessuta al telaio tradizionale con la
tecnica detta “a tessinzu”. I colori delle
lane sono ottenuti usando erbe naturali.

Left: “Sa fressada antiga”, woven on a
traditional loom using the so-called “a
tessinzu” technique. The colours of the
wool are obtained using natural herb dyes.

Dall’alto. Il gruppo folk dei ragazzi, il
coro maschile, il suonatore di organetto,
alcuni dettagli del costume tradizionale
femminile e maschile.

From the top: Young people’s folk
group, organ grinder, some details of
the traditional men’s and women’s
costumes.



Oasi naturalistica Minerva

Minerva Nature Park

Il territorio protetto è uno dei più
pregevoli del Nord Sardegna.
Comprende il Monte Minerva (644
m. slm), riconoscibile perché
assomiglia a un tronco di cono,
sovrastato da un vasto altopiano
dal quale si può osservare: a Nord
il lago artificiale del fiume Temo,
ad Ovest la costa Alghero-Bosa, ad
Est il paese di Monteleone Rocca
Doria e a Sud la Planargia. L’area
si presenta boscosa e selvaggia,
assenti gli agglomerati urbani.

This protected area is one of the most
valuable in North Sardinia. It includes
Mount Minerva (644 m. above sea
level), which is recognisable by its
truncated cone form, overlooked by a
vast plateau from which it is possible to
see: in the north, the reservoir of the
River Temo; in the west, the Alghero-
Bosa coastline; to the east, the village
of Monteleone Rocca Doria and to the
south, Planargia. The area is wild and
woody and free from the presence of
towns or villages.

Dall’alto. Il lago Monteleone si espande
lungo la campagna creando piacevoli
insenature. Numerose le escursioni
archeologiche e naturalistiche.

From the top: Lake Monteleone extends
through the countryside creating pleasant
inlets. There are numerous archaeologi-
cal excursions and nature walks.

Sulla destra. Una panoramica strada di
penetrazione agraria collega il Monte
Minerva alla statale 292. Diversi i
sentieri che si inoltrano nella boscaglia.

Right: A panoramic country road links
Mount Minerva to the 292 state road.
There are various paths through the
woodland areas.







Museo della cultura locale

Museum of local culture

“Sa Domo Manna”, che conserva
la sua originale costruzione
risalente alla fine degli anni Venti
del Novecento, è composta da 13
stanze più i servizi (oltre a un
grande seminterrato con le volta a
vela). Nel piano terrà è presente
una sezione espositiva del Museo
dell’identità locale e un percorso
che richiama il Parco “Grazia
Deledda”. Gli spazi del primo
piano vengono utilizzati per attività
didattiche ed espositive d’arte.

“Sa Domo Manna”, which still preserves
its original form dating back to the
1920s, is comprised of 13 rooms plus
utilities (as well as a large basement
area with gable arch). The ground floor
contains a section with exhibits from
the local culture museum and an
itinerary reminiscent of the “Grazia
Deledda” Park. The rooms on the first
floor are used for learning activities and
art exhibitions.

Sulla sinistra. Il palazzotto, detto “Sa
Domo Manna”, sede del Museo della
cultura popolare e dello Spazio dell’Arte
Contemporanea.

Left: The small mansion known as “Sa
Domo Manna”, home to the Museum of
Popular Culture and the Contemporary
Art Area.

Dall’alto. Alcuni spazi dedicati all’arte
moderna e contemporanea e, nel piano
terra, ambienti e oggetti in esposizione
della civiltà contadina e pastorale.

From the top: Some areas dedicated to
modern and contemporary art and, on
the ground floor, rooms and exhibits
concerning the pastoral civilisation.



Cultura

Culture

Su Palatu, un “palazzo di città”,
il raffinato edificio disegnato da
Achille Dettori, e costruito
nell’ultimo scorcio dell’Ottocento
con pietre di trachite rossa e
calcare bianco disposte a fasce
alternate, che si impone per il
rigore compositivo e l’accuratezza
dei particolari, secondo i codici
stilistici dell’epoca. Nato come
edificio scolastico, esaurita la
destinazione originaria, dal 2000
è abibito a spazio espositivo.

Su Palatu, a “city palazzo”
This refined building, designed by
Achille Dettori and built during the last
few years of the 19th century using red
trachyte stone and white limestone laid
in alternating rows, stands out for its
pure composition and carefully
executed details that follow the style
dictates of the period. Planned as a
school building, once it was no longer
used as such, it became an exhibition
centre in 2000.

Dall’alto. La sala centrale della
Biblioteca comunale, la sala polivalente
presso Minerva, una formazione della
banda musicale e la Casa della musica.

From the top: The central room of the
Municipal library, the multifunction
room at Minerva, local band line-up and
the Music House.

Sulla destra. Una suggestiva visione
d’insieme della piazza e delle viuzze
intorno a “Su Palatu”, il grande spazio
culturale dedicato alla fotografia.

Right: A charming overall view of the
square and the small streets around
“Su Palatu”, the large cultural area
dedicated to photography.







Produzioni locali

Local products

Le produzioni provengono in gran
parte dall’allevamento e dalla
pastorizia: i capi bovini e ovini
superano le 30 mila unità. Dagli
anni Cinquanta è presente la
cooperativa dei pastori. All’interno
del caseificio si utilizzano
macchinari ed attrezzature
all’avanguardia per offrire, nel
rispetto della tradizione, qualità e
sicurezza al consumatore. Molto
apprezzati in campo nazionale
i cavalli per gli sport equestri.

Most local products come from livestock
farming and herding: there are more
than 30,000 head of cattle and sheep
in the area. A shepherds’ cooperative
has been active since the 1950s.
Inside the dairy, cutting-edge machinery
and equipment are used to offer quality
and safety to consumers, while still
respecting traditions. The locally-bred
horses are greatly appreciated
throughout Italy when it comes to
equestrian sports.

Sulla sinistra. Nella camera di
stagionatura sono visibili le forme
caratteristiche del formaggio detto
semicotto, prodotto con latte di pecora.

Left: In the maturing room it is possible
to see the characteristic cheese forms,
known as “semicooked” and made
using ewes’ milk.

Dall’alto. Tra i dolci locali sono presenti
“papassinos”, “casadinas” e “tiricas”.
L’allevamento (pecore, mucche e
cavalli) segnano l’economia del paese.

Top: Local sweets and cakes include
“papassinos”, “casadinas” and “tiricas”.
Livestock breeding (sheep, cows and horses)
is the basis of the town’s local economy.



Indirizzi utili

Useful addresses

Palazzo Municipale 079 960406
Via Nazionale 106 079 960044

Guardia Medica
Via Nazionale 24 079 960183

Farmacia Guerino
Via Nazionale 156 079 960420

Associazione Misericordia
Piazza Delogu Ibba 22 079 960220

Carabinieri
Via Caserma 12 079 960436

Corpo Forestale
Via Grazia Deledda 16 079 960154

Ufficio Postale
Via Amsicora 1 079 960438

Su Palatu
Via Papa Giovanni XXIII 079 961005

Museo Etnografico - Sa Domo Manna
Via papa Giovanni XXIII

Laborintus Gestione siti nuragici
Via G. Deledda 338 158 6752

Parrocchia San Leonardo
Piazza Mons. Idda 079 960783

Banco di Sardegna
Piazza Mons. Idda 079 960424

Casa di Riposo
Via Cagliari 10 079 960455

Asilo Infantile “Vergine di Interrios”
Via Lavagna 1 079 960417

Scuola Elementare
Via Montessori 079 960040

Scuola Media
Via Lavagna 079 960488

Biblioteca Comunale
Via Siccardi 87 079 960309

Ass. Culturale “Interrios”
Via Nazionale 079 960783

Ass. Turistica Pro-Loco
Via Alfieri 81 348 742 9762

Ass. Coro de Iddanoa
Via Segni 079 960442

Ass. Coro Femminile Duennas
Via Spano 339 158 6752

Ass. Culturale Musicale “Euterpe”
Via F. De Andre’ 079 960168

Gruppo Folkloristico
Piazza Delogu Ibba 349 105 2920

T.A.V. Tiro al Piattello
Loc. Campu ’Oes 079 978857

Hotel Ristorante “Palazzo Minerva”
Loc. Monte Minerva 079 960005

B&B da Fiorentina
Via Siccardi 079 960521

339 485 6221
B&B da Sara

Via Europa 18 338 382 5960
392 332 0338

B&B Sa Pruninca
Via Sassari 26 079 960496

340 269 3918 / 348 388 5460
B&B Su Cantaru - Su Ghindalu

Via Nazionale 331 079 961032
339 688 0447 / 333 364 3905

B&B da Tia Tomasina
Via Arborea 44 079 960190

349 333 3289 / 340 836 6103
Agriturismo “Mendulas”

Loc. S’Arrocu 079 960562
338 462 5444

Pizzeria rosticceria-Tavola calda
Via Nazionale 119 079 960821

Pizzeria “Su Padru”
Via Su Padru 079 960860

Ristorante Pizzeria “Suelzu Entosu”
Loc. Suelzu Entosu 079 960890

Ristorante “La Speranza”
Località Poglina 079 917010

Dott.ssa Amadu Adriana - Medico
Via D'Azeglio 335 848 4380

Dott. Arru Luciano - Medico
Via Cavour 16 079 960578

Dott. Dettori Francesco - Medico
Via Santa Croce 101 079 960880

Dott. Flumene Gianmario - Medico
Via Europa 16 079 960700

Dott. Galiffi Francesco - Dentista
Via Nazionale 126 079 960536

Dott. Verrati Cesare - Dentista
Via Rosario 25 079 960390

Dott. Flumene Antioco - Veterinario
Via Azuni - Via Goldoni 079 960822

Dott. Piras Bartolomeo - Veterinario
Via Emilio Lussu 6 079 960725

Alimentari Riu
Via Nazionale 079 960007

Alimentari Spanu
Via Bosa 5 079 960589

Alimentari Tabacchi Udassi
Via Sassari 34 079 960869

Arredamenti Monti
Via Nazionale 169 079 960523

Autofficina Riu & Lai
Via Grazia Deledda 079 960100

Autotrasporti Eredi Marras
Via Ungheria 16 079 960440

Bar Caffè Fantasy
Via D'Azeglio 49 079 960150

Bar Il Veliero
Via Nazionale 329 166 3633

Bar Tabacchi Baldinu
Via Nazionale 239 079 960515

Bar Ulgheri
Via Sassari 079 960535

Bevande Dolci Mo.Do 347 949 7764
Via Amsicora 11 347 949 7765

Blu Bar
Via Nazionale 155 079 960780

Calarinas - Società di Servizi
Via Nazionale 079 960400

Calzature “Da Maria”
Via Rosario 079 961045

Calzoleria Marras
Via Goldoni 8 348 896 8832

Carrozzeria Casula
Zona P.I.P. 079 960380

Circolo ACLI
Via Rosario 24 079 961045

Consorzio Agrario Provinciale
Via Grazia Deledda 079 960571

Coop. Allevatori Villanovesi
Via Su Laccheddu 51 079 960561

Coop. Sociale “Il Corallo”
Via D'Azeglio 31 079 961011

Costruzioni Edili Arca
Via Minerva 38 079 960182

Dolci - Pasta “L'angolo della qualità”
Via Nazionale 217 348 572 3712

Eden Green Snack Bar
Via Nazionale 50 079 960060

Edicola Idili
Via Nazionale 92 079 960491

Elettricità e Riscaldamento Alvau
Via Cavour 34 079 960411

Elettricità Riscaldamento Tanca
Via Nazionale 50 079 960328

Falegnameria Arredamenti Livesu
Via Marconi 13 079 960719

Formaggi Salumi da Jerry
Piazza Gen. Casula 347 658 1163

Gas e articoli da regalo Monti
Via Nazionale 169 079 960523

Gelateria Michela
Piazza Gen. Casula 12 079 960190

Impianti elettrici A.P.I. Puledda
Via Segni 23 079 960814

Lavasecco Marras
Vicolo Municipio 079 960440

Lavorazione ferro e alluminio Idili
Zona P.I.P. 079 961030

Macelleria F.lli Meloni
Mercato civico 079 960473

Market “Il Negozietto”
Via Nazionale 215 079 960870

Materiali Edili Idili
Via Nazionale 79 079 960451

Merceria Riu
Via Nazionale 079 960805

Officina Meccanica Carboni
Via Marconi 079 960314

Officina Meccanica Pinna
Zona P.I.P. 079 960070

Panificio “Il Mulino”
Via Nazionale 233 079 960355

Parrucchiera Lorettu
Via Nazionale 110 079 960109

Parrucchiera Tanda Antonietta
Via Nazionale 079 960573

Parrucchiera Ulgheri
Via Siccardi 45 079 960049

Parrucchiere Tanda Vittorio
Via Nazionale 333 825 4694

Pasticceria - Dolci sardi “La Delizia”
Via Amsicora 135079 960323

Pescheria SA.GI.EL.
Vicolo Municipio 40 079 960251

Piante e Fiori “Castagna”
Via Carlo Goldoni 2 079 961040

Piante e Fiori “La Primula”
Via Sassari 29 079 960297

Regali e Ferramenta Monti
Via Sassari 17 079 960188

Rifornitore Q8
Via Su Laccheddu 4 079 961013

Servizio Gas Carboni
Via Cavour 59 079 960196

Servizio Gas Chessa
Via Rosario 079 961045

Soter Editrice
Via Spano 11 079 960724

Studio Tecnico Geom. Meloni
Via Goldoni 38 079 961015

Studio Tecnico Geom. Pinna
Via Balilla 41 340 616 9289

Studio Tecnico Geom. Spanu
Via Cavour 65 079 961296

Studio Tecnico Lorettu 079 960670
Via Nazionale 347 950 7653

Supermarket Agribio Sardegna
Via Nazionale 69 079 960200

Tabacchi da Mario
Via Bosa 47 079 960067

Tabacchi Lotto Monti Lucia
Via Nazionale 155 079 960452

Unione Provinciale Agricoltori
Vicolo Municipio 079 960577

Velservice Società Cooperativa
Via Siccardi 75 079 960780

Avvertenza: i dati riportati potrebbero aver
subito variazioni.
Warning: the information given is subject
to change.
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